
9 APRIL 2020. — Koninklijk besluit nr. 4 houdende diverse bepalin-
gen inzake mede-eigendom en het vennootschaps- en verenigings-
recht in het kader van de strijd tegen de Covid-19 pandemie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan de
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus Covid-19 (I), artikel 4, derde lid;

Gelet op de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan de
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus Covid-19 (II), de artikelen 2, eerste lid, en 5, § 1, 1°, 3°,
4° en 6°;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door de omstandigheid
dat, als gevolg van de crisis gerelateerd aan de Covid-19 pandemie,
dringende maatregelen moeten worden genomen die betrekking heb-
ben op de organisatie en bijeenroeping van de algemene vergadering
van mede-eigenaars, en van vergaderingen van rechtspersonen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 maart 2020;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse van 26 maart 2020;

Gelet op het akkoord van de Minister van begroting d.d. 28 maart 2020;

Gelet op advies 67.180/2 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2020, met toepassing van artikel 4, derde lid, van de wet van
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
Covid-19 (I);

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Algemene vergaderingen van mede-eigenaars

Afdeling 1. — Periode waarbinnen
de maatregelen van dit hoofdstuk gelden

Artikel 1. De bepalingen voorzien in dit hoofdstuk zijn van toepas-
sing gedurende de periode van 10 maart 2020 tot en met 3 mei 2020. De
Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
de einddatum van deze periode aanpassen.

Afdeling 2. — Het uitstel van de algemene vergadering en de gevolgen

Art. 2. Alle algemene vergaderingen van mede-eigenaars zoals
bedoeld in de artikelen 577-3 en volgende van het Burgerlijk Wetboek,
die niet kunnen doorgaan omwille van de veiligheidsvoorschriften
gerelateerd aan het Covid-19 pandemie gedurende de in artikel 1
bedoelde periode, moeten worden gehouden binnen vijf maanden na
het verstrijken van deze periode, zonder afbreuk te doen aan de
mogelijkheid van artikel 577-6, § 11, van het Burgerlijk Wetboek.

9 AVRIL 2020. — Arrêté royal n° 4 portant des dispositions diverses
en matière de copropriété et de droit des sociétés et des associations
dans le cadre de la lutte contre la pandémie Covid-19

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à prendre des mesures de
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 (I), l’article 4,
alinéa 3 ;

Vu la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à prendre des mesures de
lutte contre la propagation du coronavirus Covid-19 (II), les articles 2,
alinéa 1er, et 5, § 1er, 1°, 3°, 4° et 6°;

Vu l’urgence motivée par le fait que la crise liée à la pandémie
Covid-19 nécessite que des mesures urgentes soient prises concernent
l’organisation et la convocation des assemblées des copropriétaires, et
des réunions des personnes morales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 mars 2020;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation du 26 mars 2020 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 mars 2020 ;

Vu l’avis 67.180/2 du Conseil d’État, donné le 3 avril 2020, en
application de l’article 4, alinéa 3, de la loi du 27 mars 2020 habilitant le
Roi à prendre des mesures de lutte contre la propagation du coronavi-
rus COVID-19 (I);

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Des assemblées générales des copropriétaires

Section 1er. — Période durant
laquelle les mesures du présent chapitre sont d’application

Article 1er. Les dispositions prévues dans le présent chapitre sont
d’application durant la période du 10 mars 2020 jusqu’au
3 mai 2020 inclus. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, adapter la date finale de cette période.

Section 2. — Report des assemblées générales et conséquences

Art. 2. Toutes les assemblées générales des copropriétaires visées
aux articles 577-3 et suivants du Code civil qui, en raison des mesures
de sécurité liées au pandémie Covid-19, ne peuvent avoir lieu durant la
période visée à l’article 1er, doivent être tenues endéans un délai de cinq
mois après l’expiration de cette période, sans préjudice de la possibilité
prévue à l’article 577-6, § 11, du Code civil.
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In het geval van uitstel van de algemene vergadering, wordt de duur
van de mandaten van de bij besluit van de algemene vergadering
benoemde syndici en leden van de raden van mede-eigendom die
aflopen binnen de in het eerste artikel bedoelde periode, van rechts-
wege verlengd tot de eerstvolgende algemene vergadering die na deze
periode wordt gehouden.

In het geval van uitstel van de algemene vergadering, wordt, tijdens
in het eerste artikel bedoelde de periode, en tot de eerstvolgende
algemene vergadering die na deze periode wordt gehouden, het
contract tussen de syndicus en de vereniging van mede-eigenaars van
rechtswege verlengd. De syndicus oefent zijn bevoegdheden uit
overeenkomstig de beslissingen van de laatste algemene vergadering
en in overeenstemming met de op die vergadering goedgekeurde
begroting.

In het geval van uitstel van de algemene vergadering, wordt de
geldigheidsduur van de door de algemene vergadering aan de raad van
mede-eigenaars verleende opdrachten en bevoegdheidsdelegaties ver-
lengd tot de eerstvolgende algemene vergadering van mede-eigenaars.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 3. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 10 maart 2020.

HOOFDSTUK 2. — Algemene vergaderingen
en vergaderingen van bestuursorganen

Afdeling 1. — Periode waarbinnen de maatregelen
van dit hoofdstuk gelden en draagwijdte

Art. 4. De bepalingen voorzien in dit hoofdstuk zijn van toepassing
gedurende de periode van 1 maart 2020 tot en met 3 mei 2020. De
Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
de einddatum van deze periode aanpassen.

Onverminderd het eerste lid mag een algemene vergadering of een
vergadering van een bestuursorgaan opgeroepen vóór de in het eerste
lid bedoelde einddatum worden gehouden overeenkomstig de bepa-
lingen van dit hoofdstuk, zelfs als zij na deze datum wordt gehouden.

De bepalingen van dit hoofdstuk voorzien in een facultatieve
regeling. De entiteiten bedoeld in artikel 5, eerste lid, die ervoor kiezen
geen gebruik te maken van de aangeboden opties, dienen zich volledig
te houden aan het regime dat anders in dit verband op hen van
toepassing zou zijn.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied

Art. 5. Dit hoofdstuk is van toepassing:

1° op alle vennootschappen, verenigingen, en rechtspersonen die
worden beheerst door het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, door het Wetboek van vennootschappen, door de wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen, door de
wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen, en door de wet van
12 juli 1989 houdende verscheidene maatregelen tot toepassing van de
Verordening (EEG) nr. 2137/85 van de Raad van 25 juni 1985 tot
instelling van Europese economische samenwerkingsverbanden, en op
instellingen voor collectieve belegging opgericht bij overeenkomst,
niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of statutaire
andersluidende bepaling;

2° op rechtspersonen die in het leven zijn geroepen door of krachtens
een bijzondere wet of een bijzonder reglement, voor zover zij een
orgaan van bestuur of een algemene vergadering hebben.

De Koning kan de bepalingen van dit hoofdstuk die van toepassing
zijn op genoteerde vennootschappen toepasselijk verklaren op vennoot-
schappen waarvan de aandelen of de certificaten die op die aandelen
betrekking hebben worden verhandeld op een multilaterale handelsfa-
ciliteit als bedoeld in artikel 3, 10°, van de wet van 21 novem-
ber 2017 over de infrastructuren voor de markten voor financiële
instrumenten en houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, of op
een georganiseerde handelsfaciliteit als bedoeld in artikel 3, 13° van
voornoemde wet.

Afdeling 3. — Verloop van de algemene vergadering

Art. 6. § 1. Het bestuursorgaan kan, zelfs zonder enige statutaire
machtiging, aan de deelnemers aan elke algemene vergadering opleg-
gen om hun rechten uitsluitend uit te oefenen:

1° door vóór de algemene vergadering op afstand te stemmen; en

2° door een volmacht te verlenen vóór de algemene vergadering, met
naleving van de modaliteiten die het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen voorschrijft, tenzij dit artikel daarvan afwijkt.

En cas de report de l’assemblée générale, la durée des mandats des
syndics et des membres des conseils de copropriété nommés par
décision de l’assemblée générale qui expirent durant la période visée à
l’article 1er, est prolongée de plein droit jusqu’à la première assemblée
générale qui sera tenue après cette période.

En cas de report de l’assemblée générale, durant la période visée à
l’article 1er, et jusqu’à la première assemblée générale qui sera tenue
après cette période, le contrat entre le syndic et l’association des
copropriétaires est prolongé de plein droit. Le syndic exerce ses
compétences conformément aux décisions de la dernière assemblée
générale et en conformité avec le budget approuvé lors de cette
assemblée.

En cas de report de l’assemblée générale, la durée de validité des
missions et délégations de compétences confiées par l’assemblée
générale au conseil de copropriété est prolongée jusqu’à la première
assemblée générale des copropriétaires qui suit.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 3. Le présent chapitre produit ses effets le 10 mars 2020.

CHAPITRE 2. — Des assemblées générales
et réunions des organes d’administration

Section 1re. — Période durant laquelle les mesures
du présent chapitre sont d’application et portée

Art. 4. Les dispositions prévues dans le présent chapitre sont
d’application durant la période du 1er mars 2020 jusqu’au
3 mai 2020 inclus. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, adapter la date finale de cette période.

Nonobstant l’alinéa 1er, une assemblée générale ou une réunion d’un
organe d’administration convoquée avant la date finale visée à l’alinéa
1er peut être tenue conformément aux dispositions du présent chapitre
même si elle a lieu après ladite date.

Les dispositions du présent chapitre mettent en place un régime
optionnel. Les entités visées à l’article 5, alinéa 1er, qui choisissent de ne
pas faire usage de l’une ou de l’autre des options ainsi offertes se
conforment intégralement au régime qui leur serait autrement applica-
ble en la matière.

Section 2. — Champ d’application

Art. 5. Le présent chapitre s’applique :

1° à toute société, association et personne morale régie par le Code
des sociétés et des associations, par le Code des sociétés, par la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les
partis politiques européens et les fondations politiques européennes,
par la loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles, et par la loi
du 12 juillet 1989 portant diverses mesures d’application du Règlement
(CEE) n° 2137/85 du Conseil du 25 juillet 1985 relatif à l’institution d’un
groupement européen d’intérêt économique, et à tout organisme de
placement collectif revêtant la forme contractuelle, nonobstant toute
disposition légale, réglementaire ou statutaire contraire ;

2° aux personnes morales constituées par ou en vertu d’une loi ou
d’un règlement particulier, pour autant qu’elles disposent d’un organe
d’administration ou d’une assemblée générale.

Le Roi peut rendre les dispositions du présent chapitre qui s’appli-
quent aux sociétés cotées applicables aux sociétés dont les actions ou les
certificats se rapportant à ces actions sont négociés sur un système
multilatéral de négociation visé à l’article 3, 10°, de la loi du
21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instru-
ments financiers et portant transposition de la directive 2014/65/UE,
ou sur un système organisé de négociation au sens de l’article 3, 13° de
la loi précitée.

Section 3. — Tenue des assemblées générales

Art. 6. § 1er. L’organe d’administration peut imposer, même en
l’absence de toute autorisation statutaire, aux participants à toute
assemblée générale d’exercer leurs droits exclusivement :

1° en votant à distance avant l’assemblée générale par correspon-
dance ; et

2° en donnant une procuration avant l’assemblée générale, en suivant
les modalités du Code des sociétés et des associations dans la mesure
où le présent article n’y déroge pas.
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Wat betreft het eerste lid, 1°, gebeurt dit voor naamloze vennoot-
schappen door middel van een formulier dat het bestuursorgaan ter
beschikking stelt, of via een website beschikbaar is, met naleving van
artikel 7:146 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
tenzij dit artikel daarvan afwijkt. Voor de andere entiteiten als bedoeld
in artikel 5, eerste lid, worden daarbij hetzij de statuten nageleefd,
hetzij, bij gebrek aan een statutaire bepaling, artikel 7:146 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen in zoverre het regels
vastlegt die op alle naamloze vennootschappen toepassing vinden,
tenzij dit artikel daarvan afwijkt.

Wat betreft het eerste lid, 2°, kan het bestuursorgaan opleggen dat de
volmachthouder een door hem aangewezen persoon is, met naleving
van de mogelijke regels inzake belangenconflicten die het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen of, in voorkomend geval, andere
bijzondere wetten of reglementen voorschrijven, voor zover deze van
toepassing zijn. Deze volmachthouder mag slechts namens de aandeel-
houder of het lid stemmen op voorwaarde dat hij voor ieder onderwerp
op de agenda over specifieke steminstructies beschikt.

De bepalingen van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen inzake het openbaar verzoek tot verlening van volmachten zijn niet
van toepassing in het kader van dit artikel.

Als de entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid, reeds een geldige
volmacht met specifieke steminstructies heeft ontvangen maar waarvan
de volmachthouder niet de entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid, is,
noch een andere persoon door diens bestuursorgaan aangeduid,
worden, in afwijking van het derde lid, de stemmen of onthoudingen
uitgedrukt in deze volmacht in aanmerking genomen, zonder dat de
volmachthouder op de vergadering aanwezig moet zijn.

De documenten als bedoeld in deze paragraaf kunnen worden
verzonden naar het adres aangegeven door de entiteit als bedoeld in
artikel 5, eerste lid, met alle mogelijke middelen, waaronder bij middel
van een e-mail met een gescande of een gefotografeerde kopie van het
ingevulde en ondertekende formulier of de ingevulde en ondertekende
volmacht als bijlage. Deze documenten moeten de genoteerde vennoot-
schap ten laatste de vierde dag die de dag van de algemene vergadering
voorafgaat bereiken. De andere entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste
lid, kunnen opleggen dat deze documenten hen de vierde dag die de
dag van de algemene vergadering voorafgaat bereiken.

§ 2. Wanneer een entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid,
gebruikmaakt van paragraaf 1, kan zij elke fysieke aanwezigheid van
aandeelhouders, leden of andere personen die het recht hebben de
algemene vergadering bij te wonen of van hun lasthebbers verbieden,
met uitzondering, in voorkomend geval, van de personen als bedoeld
in paragraaf 4, wanneer zij niet kan garanderen dat de op dat ogenblik
geldende maatregelen ter bestrijding van de Covid-19 pandemie
kunnen worden nageleefd.

Het is de in artikel 5, eerste lid, bedoelde entiteiten eveneens
toegelaten aan de deelnemers aan elke algemene vergadering een
elektronisch communicatiemiddel als bedoeld in artikel 7:137 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen ter beschikking te
stellen, met naleving van de modaliteiten die het Wetboek van
vennootschappen of verenigingen voorschrijft, zelfs zonder statutaire
machtiging.

§ 3. Wanneer een entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid,
gebruikmaakt van paragraaf 1, kan zij opleggen dat haar alleen
schriftelijke vragen worden gesteld met naleving van de modaliteiten
die het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voorschrijft,
tenzij dit artikel daarvan afwijkt.

Zij kan tevens opleggen dat aandeelhouders of leden hun vragen ten
laatste de vierde dag die de dag van de algemene vergadering
voorafgaat, aan de entiteit overmaken.

Het bestuursorgaan beantwoordt deze vragen schriftelijk ten laatste
op de dag van de algemene vergadering maar vóór de stemming, of
mondeling indien het ervoor kiest (i) de algemene vergadering
rechtstreeks of onrechtstreeks uit te zenden via een telefonische- of een
videoconferentie als bedoeld in paragraaf 4, op een wijze die toegan-
kelijk is voor elke persoon die het recht heeft deel te nemen aan de
algemene vergadering of (ii) gebruik te maken van paragraaf 2, laatste
lid.

Genoteerde vennootschappen, die ervoor kiezen om overeenkomstig
het vorige lid de vragen schriftelijk te beantwoorden, maken het
antwoord op de schriftelijke vragen bekend op hun website.

De andere entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste lid, dragen er zorg
voor de antwoorden op de schriftelijke vragen bekend te maken op
zodanige wijze dat zij redelijkerwijze ter kennis worden gebracht van
de aandeelhouders, de leden en andere personen die het recht hebben
deel te nemen aan de algemene vergadering.

En ce qui concerne l’alinéa 1er, 1°, l’organe d’administration des
sociétés anonymes met à disposition un formulaire, ou publie celui-ci
sur un site internet, conformément à l’article 7:146 du Code des sociétés
et des associations, dans la mesure où le présent article n’y déroge pas.
Les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er, se conforment à leurs
statuts, ou, à défaut de disposition statutaire, à l’article 7:146 du Code
des sociétés et des associations en ce qui concerne les dispositions de
celui-ci qui s’appliquent à toutes les sociétés anonymes, dans la mesure
où le présent article n’y déroge pas.

En ce qui concerne l’alinéa 1er, 2°, l’organe d’administration peut
imposer que le mandataire soit toute personne qu’il désigne, dans le
respect des éventuelles règles de conflits d’intérêts prévues par le Code
des sociétés et des associations ou, le cas échéant, prévues par d’autres
lois ou règlements particuliers si celles-ci s’appliquent. Ce mandataire
n’est autorisé à exercer le droit de vote pour compte de l’actionnaire ou
du membre qu’à la condition qu’il dispose d’instructions de vote
spécifiques pour chaque sujet figurant à l’ordre du jour.

Les dispositions du Code des sociétés et des associations relatives à
la sollicitation publique de procurations ne s’appliquent pas dans le
cadre du présent article.

Par dérogation à l’alinéa 3, si l’entité visée à l’article 5, alinéa 1er, a
déjà reçu une procuration valable contenant des instructions de vote
spécifiques mais pour laquelle le mandataire n’est ni l’entité visée à
l’article 5, alinéa 1er, ni une autre personne désignée par son organe
d’administration, les votes ou abstentions exprimés dans cette procu-
ration sont pris en compte, sans qu’il soit nécessaire que ce mandataire
soit présent.

Les documents visés par le présent paragraphe pourront être envoyés
à l’adresse indiquée par l’entité visée à l’article 5, alinéa 1er, par tous
moyens, en ce compris par l’envoi d’un courrier électronique accom-
pagné d’une copie scannée ou photographiée du formulaire ou de la
procuration complétée et signée. Ces documents doivent parvenir à la
société cotée au plus tard le quatrième jour qui précède la date de
l’assemblée générale. Les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er,
peuvent imposer que ces documents leur parviennent au plus tard le
quatrième jour qui précède la date de l’assemblée générale.

§ 2. Lorsqu’une entité visée à l’article 5, alinéa 1er, met en œuvre le
paragraphe 1er, elle peut, au cas où elle ne peut garantir que les mesures
de lutte contre la propagation de la pandémie Covid-19 en vigueur à ce
moment seront respectées, interdire toute présence physique d’action-
naires, de membres ou d’autres personnes ayant le droit de participer à
l’assemblée, ou de mandataires de ceux-ci, au lieu où se tient
l’assemblée générale, sauf, le cas échéant, en ce qui concerne les
personnes visées au paragraphe 4.

Les entités visées à l’article 5, alinéa 1er, sont également autorisées à
mettre à disposition des participants à toute assemblée générale un
moyen de communication électronique tel que visé à l’article 7 :137 du
Code des sociétés et des associations en suivant les modalités du Code
des sociétés et des associations, même en absence d’autorisation
statutaire.

§ 3. Lorsqu’une entité visée à l’article 5, alinéa 1er, met en œuvre le
paragraphe 1er, elle peut imposer que seules des questions écrites lui
soient posées, en suivant les modalités du Code des sociétés et des
associations dans la mesure où le présent article n’y déroge pas.

Elle peut également imposer que les actionnaires ou membres
communiquent leurs questions au plus tard le quatrième jour qui
précède la date de l’assemblée générale.

L’organe d’administration répond à ces questions par écrit au plus
tard le jour de l’assemblée générale mais avant le vote, ou oralement
lors de l’assemblée générale s’il choisit (i) d’organiser une diffusion en
direct ou en différé de l’assemblée par conférence téléphonique ou
vidéo telle que visée au paragraphe 4, accessible à toute personne ayant
le droit de participer à l’assemblée générale, ou (ii) de faire usage du
paragraphe 2, dernier alinéa.

Pour les sociétés cotées, qui choisissent de répondre aux questions
par écrit conformément à l’alinéa précédent, la publication des réponses
aux questions écrites se fait sur le site internet de la société.

Pour les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er, la publication des
réponses aux questions écrites se fait de manière à ce qu’elle soit
raisonnablement portée à la connaissance des actionnaires, membres et
autres personnes ayant le droit de participer à l’assemblée générale.
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§ 4. Wanneer een entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid,
gebruikmaakt van paragraaf 1, kunnen de leden van het bureau van de
algemene vergadering, als dat wordt samengesteld, de leden van het
bestuursorgaan, de commissaris en de persoon aan wie in voorkomend
geval een volmacht werd gegeven in toepassing van paragraaf 1, eerste
lid, 2°, geldig op afstand aan de vergadering deelnemen, zoals door
middel van een telefonische- of een videoconferentie, en op die wijze
hun taken met betrekking tot de algemene vergadering vervullen. Dit
lid verplicht entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste lid, niet om een
deelname aan de vergadering te organiseren volgens dezelfde modali-
teiten voor de aandeelhouders, leden of de andere personen die het
recht hebben deel te nemen aan de algemene vergadering, wanneer zij
niet kunnen garanderen dat de op dat ogenblik geldende maatregelen
ter bestrijding van de Covid-19 pandemie kunnen worden nageleefd.

Voor die algemene vergaderingen waarvan de beslissingen bij
authentieke akte moeten worden vastgesteld, volstaat de fysieke
verschijning voor de notaris met het oog op de ondertekening van de
akte:

1° in het geval als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, van één enkel
lid van het bestuursorgaan, daartoe gemachtigd, of elke andere persoon
aan wie hij daartoe volmacht geeft; en/of

2° in het geval als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, van de
volmachthouder overeenkomstig die bepaling aangesteld; in het geval
als bedoeld in paragraaf 1, vijfde lid is het niet nodig dat de
volmachthouder deelneemt aan de algemene vergadering.

§ 5. De entiteit als bedoeld in artikel 5, eerste lid, kan elke
bijeenroeping die reeds bekendgemaakt of verstuurd werd bij de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk wijzigen met het oog op de
toepassing van dit artikel of om de plaats van de algemene vergadering
te wijzigen, zonder dat de bijeenroepings- en deelnemingsformaliteiten
opnieuw moeten worden toegepast.

Genoteerde vennootschappen kondigen dergelijke wijziging aan via
een persbericht en op hun website, uiterlijk de zesde dag die de dag van
de algemene vergadering voorafgaat.

De andere entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste lid, dragen er zorg
voor, in de mate van het mogelijke, deze wijziging ter kennis te brengen
van de aandeelhouders, de leden en andere personen die het recht
hebben deel te nemen aan de algemene vergadering, via het meest
geëigende middel in het licht van de omstandigheden, en bijvoorbeeld
op hun website, via e-mail, of voor die personen voor wie de betrokken
entiteit niet over een e-mailadres beschikt, via gewone post.

§ 6. Genoteerde vennootschappen worden vrijgesteld van elke
verplichting om de bijeenroeping en de andere documenten die zij ter
beschikking moeten stellen van hun aandeelhouders en andere perso-
nen die het recht hebben deze te ontvangen per gewone post mee te
delen of op de zetel van de vennootschap ter beschikking te houden. De
niet-genoteerde vennootschappen bezorgen de documenten overeen-
komstig artikel 2:32, met uitzondering van het vierde lid, van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Afdeling 4. — Mogelijkheid tot uitstel van de algemene vergadering, de
goedkeuring en de neerlegging van de jaarrekening en de bekend-
making van periodieke informatie

Art. 7. § 1. Het bestuursorgaan die dat wenst kan de algemene
vergadering of, voor wat de stichtingen betreft, de goedkeuring van de
jaarrekening uitstellen tot een latere datum overeenkomstig dit artikel,
zelfs als de algemene vergadering reeds is bijeengeroepen.

Genoteerde vennootschappen kondigen dergelijk uitstel aan via een
persbericht en op hun website, uiterlijk de vierde dag die de dag van de
algemene vergadering voorafgaat.

De andere entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste lid, dragen er zorg
voor, in de mate van het mogelijke, dit uitstel ter kennis te brengen van
de aandeelhouders, de leden en andere personen die het recht hebben
deel te nemen aan de algemene vergadering, via het meest geëigende
middel in het licht van de omstandigheden, en bijvoorbeeld op zijn of
haar website, via e-mail, of voor die personen voor wie de betrokken
entiteit niet over een e-mailadres beschikt, via gewone post.

§ 4. Lorsqu’une entité visée à l’article 5, alinéa 1er, met en œuvre le
paragraphe 1er, les membres du bureau de l’assemblée générale, si un
tel bureau est constitué, les membres de l’organe d’administration, le
commissaire et la personne à laquelle, le cas échéant, une procuration
aurait été donnée en vertu du paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, peuvent
valablement participer à distance à l’assemblée, en ce compris par
conférence téléphonique ou vidéo, et remplir leurs fonctions relatives à
l’assemblée générale de cette manière. Le présent alinéa n’oblige pas les
entités visées à l’article 5, alinéa 1er, à organiser une participation selon
les mêmes modalités pour les actionnaires, les membres ou les autres
personnes ayant le droit de participer à l’assemblée, au cas où elle ne
peuvent garantir que les mesures de lutte contre la propagation de la
pandémie Covid-19 en vigueur à ce moment seront respectées.

Pour ce qui concerne les assemblées générales dont les décisions
doivent être constatées par acte authentique, il suffit que comparaisse
physiquement devant le notaire en vue de la signature de l’acte :

1° dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, un seul membre
de l’organe d’administration, dûment habilité, ou toute autre personne
désignée par lui dans une procuration ; et/ou

2° dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le mandataire
désigné conformément à cette disposition ; dans le cas visé au
paragraphe 1er, alinéa 5, il n’est pas nécessaire que le mandataire
participe à l’assemblée générale.

§ 5. L’entité visée à l’article 5, alinéa 1er peut modifier toute
convocation déjà publiée ou envoyée lors de l’entrée en vigueur du
présent chapitre pour mettre en œuvre le présent article ou pour
modifier le lieu de l’assemblée générale, sans que les formalités de
convocation et de participation à l’assemblée générale s’appliquent à
nouveau.

Pour les sociétés cotées, cette modification est annoncée par voie de
communiqué de presse et sur le site internet de la société, au plus tard
le sixième jour qui précède la date de l’assemblée générale.

Les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er, veillent, dans la
mesure du possible, à ce que cette modification soit portée à la
connaissance des actionnaires, membres et autres personnes ayant le
droit de participer à l’assemblée générale, par le moyen le plus
approprié compte tenu des circonstances et par exemple sur leur site
internet, par courrier électronique ou, pour les personnes dont l’entité
concernée ne dispose pas de l’adresse électronique, par courrier
ordinaire.

§ 6. Les sociétés cotées sont dispensées de toute obligation de
communiquer par courrier ordinaire la convocation et les autres
documents devant être mis à la disposition des actionnaires et des
autres personnes ayant le droit de les recevoir ou de les tenir à
disposition au siège de la société. Les sociétés non cotées communi-
quent les documents conformément à l’article 2:32, à l’exception de
l’alinéa 4, du Code des sociétés et des associations.

Section 4. — Faculté de report des assemblées générales, de l’approba-
tion et du dépôt des comptes annuels et de la publication des
informations périodiques

Art. 7. § 1er. L’organe d’administration qui le souhaite peut reporter
l’assemblée générale ordinaire ou, en ce qui concerne les fondations,
l’approbation des comptes annuels, à une date ultérieure conformé-
ment au présent article, même si l’assemblée générale a déjà été
convoquée.

Pour les sociétés cotées, ce report est annoncé par voie de commu-
niqué de presse et sur le site internet de la société, au plus tard le
quatrième jour qui précède la date de l’assemblée générale déjà
convoquée.

Les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er, veillent, dans la
mesure du possible, à ce que ce report soit porté à la connaissance des
actionnaires, membres et autres personnes ayant le droit de participer à
l’assemblée générale, par le moyen le plus approprié compte tenu des
circonstances et par exemple sur leur site internet ou par courrier
électronique ou, pour les personnes dont l’entité ne dispose pas de
l’adresse électronique, par courrier ordinaire.
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De uitgestelde vergadering wordt beschouwd als een nieuwe
vergadering voor de toepassing van de regels met betrekking tot de
bijeenroeping, de meldingen van deelneming, de volmachten, de
stemming per brief en alle andere toepasselijke modaliteiten.

§ 2. In het geval als bedoeld in paragraaf 1, worden de volgende
periodes met tien weken verlengd:

1° de periode van zes maanden als bedoeld in artikel 3:1, § 1, tweede
lid, de periode van zeven maanden als bedoeld in de artikelen 2:99,
tweede lid, 3:10, tweede lid, 3:12, § 1, 3:13, derde lid, 3:26, § 2, 4°, a) en
3:35, tweede lid van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen, en de periodes van negen, tien, twaalf en dertien maanden als
bedoeld in artikel 3:13, vierde lid, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen;

2° de periode van zes maanden als bedoeld in artikel 3:47, § 1, tweede
lid van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

3° de periode van zes maanden als bedoeld in artikelen 3:51, § 1,
eerste lid en 11:12 van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen.

Worden bovendien verlengd met tien weken:

1° de periode van vier maanden als bedoeld in artikel 12, § 1, de
periode van drie maanden als bedoeld in artikel 13, § 1 en de periode
van zes maanden als bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit van
14 november 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van
financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt;

2° de periode van vier maanden als bedoeld in artikel 4, § 1, lid 2, 4°
van het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 houdende nadere regels
voor bepaalde multilaterale handelsfaciliteiten, met dien verstande dat
artikel 4, § 1, lid 2, 3° van voornoemd koninklijk besluit van
21 augustus 2008 toepasselijk is rekening houdend met 1° hierboven.

§ 3. Voor zover als nodig wordt verduidelijkt dat het bestuursorgaan
dat dat wenst elke andere algemene vergadering die reeds is bijeenge-
roepen op de datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk kan
uitstellen tot de datum van zijn keuze, met uitzondering van vergade-
ringen bijeengeroepen wanneer het nettoactief negatief dreigt te
worden of is, de vergaderingen bijeengeroepen door of op verzoek van
de commissaris of de vergaderingen bijeengeroepen op verzoek van
aandeelhouders of leden overeenkomstig het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen. Deze vergaderingen kunnen niet worden
uitgesteld, maar ze kunnen wel worden gehouden overeenkomstig de
modaliteiten die artikel 6 voorschrijft.

Genoteerde vennootschappen kondigen dergelijk uitstel aan via een
persbericht en op hun website.

De andere entiteiten als bedoeld in artikel 5, eerste lid, dragen er zorg
voor, in de mate van het mogelijke, dit uitstel ter kennis te brengen van
de aandeelhouders, de leden en andere personen die het recht hebben
deel te nemen aan de algemene vergadering, via het meest geëigende
middel in het licht van de omstandigheden, en bijvoorbeeld op zijn of
haar website, via e-mail, of voor die personen voor wie de betrokken
entiteit niet over een e-mailadres beschikt, via gewone post.

De uitgestelde vergadering wordt beschouwd als een nieuwe
vergadering voor de toepassing van de regels met betrekking tot de
bijeenroeping, de meldingen van deelneming, de volmachten, de
stemming per brief en alle andere toepasselijke modaliteiten.

§ 4. Voor buitenlandse rechtspersonen met een bijkantoor in België
worden de volgende periodes met tien weken verlengd:

1° voor bijkantoren van een buitenlandse vennootschap, de periode
van zeven maanden als bedoeld in artikelen 2:24, § 3, 2° en 3:20, § 1,
tweede lid van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

2° voor bijkantoren van een vereniging met rechtspersoonlijkheid die
op geldige wijze in het buitenland is opgericht, de periode van zeven
maanden bedoeld in artikelen 2:25, § 2, 2° en 3:50, tweede lid van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen; en

3° voor bijkantoren van een stichting die op geldige wijze in het
buitenland is opgericht, de periode van zeven maanden als bedoeld in
artikelen 2:26, § 2, 2° en 3:54, tweede lid van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen.

Pour l’application des règles relatives aux convocations, aux avis de
participation, aux procurations, au vote par correspondance et toutes
autres modalités, l’assemblée reportée est considérée comme une
nouvelle assemblée.

§ 2. Dans le cas visé au paragraphe 1er, les périodes suivantes sont
prolongées de dix semaines :

1° la période de six mois visée à l’article 3:1, § 1er, alinéa 2, la période
de sept mois visée aux articles 2:99, alinéa 2, 3:10, alinéa 2, 3:12, § 1er,
3:13, alinéa 3, 3:26, § 2, 4°, a) et 3:35, alinéa 2, du Code des sociétés et des
associations, et les périodes de neuf, dix, douze et treize mois visées à
l’article 3:13, alinéa 4, du Code des sociétés et des associations ;

2° la période de six mois visée à l’article 3:47, § 1er, alinéa 2, du Code
des sociétés et des association ;

3° la période de six mois visée aux articles 3:51, § 1er, alinéa 1er et
11:12 du Code des sociétés et des associations.

Sont en outre prolongées de dix semaines:

1° la période de quatre mois visée à l’article 12, § 1er, la période de
trois mois visée à l’article 13, § 1er et la période de six mois visée à
l’article 14 de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations
des émetteurs d’instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé ; et

2° la période de quatre mois visée à l’article 4, § 1er, alinéa 2, 4° de
l’arrêté royal du 21 août 2008 fixant les règles complémentaires
applicables à certains systèmes multilatéraux de négociation ; il est
précisé que l’article 4, § 1er, alinéa 2, 3° de l’arrêté royal précité du
21 août 2008 s’applique compte tenu du 1° ci-dessus.

§ 3. Pour autant que de besoin, il est précisé que l’organe d’adminis-
tration qui le souhaite peut reporter à la date de son choix toute autre
assemblée générale déjà convoquée lors de l’entrée en vigueur du
présent chapitre, à l’exception des assemblées convoquées lorsque
l’actif net de la société risque de devenir ou est devenu négatif, des
assemblées convoquées par ou à la demande du commissaire ou des
assemblées convoquées à la demande d’actionnaires ou de membres
conformément aux dispositions du Code des sociétés et des associa-
tions, lesquelles ne peuvent pas être reportées, mais peuvent se tenir
selon les modalités prévues à l’article 6.

Pour les sociétés cotées, ce report est annoncé par voie de commu-
niqué de presse et sur le site internet de la société.

Les autres entités visées à l’article 5, alinéa 1er, veillent, dans la
mesure du possible, à ce que ce report soit porté à la connaissance des
actionnaires, membres et autres personnes ayant le droit de participer à
l’assemblée générale, par le moyen le plus approprié compte tenu des
circonstances et par exemple sur son site internet ou par courrier
électronique ou, pour les personnes dont l’entité concernée ne dispose
pas de l’adresse électronique, par courrier ordinaire.

Pour l’application des règles relatives aux convocations, aux avis de
participation, aux procurations, au vote par correspondance et toutes
autres modalités, l’assemblée reportée est considérée comme une
nouvelle assemblée.

§ 4. Pour les personnes morales étrangères disposant en Belgique
d’une succursale, les périodes suivantes sont prolongées de dix
semaines :

1° en ce qui concerne les succursales d’une société étrangère, la
période de sept mois visée aux articles 2:24, § 3, 2° et 3:20, § 1er, alinéa
2, du Code des sociétés et des associations ;

2° en ce qui concerne les succursales d’une association dotée de la
personnalité juridique valablement constituée à l’étranger, la période de
sept mois visée aux articles 2:25, § 2, 2° et 3:50, alinéa 2, du Code des
sociétés et des associations ; et

3° en ce qui concerne les succursales d’une fondation valablement
constituée à l’étranger, la période de sept mois visée aux articles 2:26,
§ 2, 2° et 3:54, alinéa 2, du Code des sociétés et des associations.
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Afdeling 5. — Verloop van de vergaderingen van het bestuursorgaan

Art. 8. Elke beslissing van een collegiaal bestuursorgaan kan, niet-
tegenstaande andersluidende statutaire bepaling, worden genomen bij
eenparig besluit van al zijn leden, met schriftelijke weergave of via elk
ander communicatiemiddel als bedoeld in artikel 2281 van het
Burgerlijk wetboek.

Elke vergadering van een collegiaal bestuursorgaan kan, zelfs zonder
enige statutaire machtiging en niettegenstaande andersluidende bepa-
ling, worden gehouden door middel van elk telecommunicatiemiddel
dat een gezamenlijke beraadslaging toelaat, zoals telefonische- of
videoconferenties. Voor die vergaderingen van het bestuursorgaan
waarvan de beslissingen bij authentieke akte moeten worden vastge-
steld, volstaat de fysieke verschijning voor de notaris met het oog op de
ondertekening van de akte van één enkel lid van het bestuursorgaan,
daartoe gemachtigd, of elke andere persoon aangeduid door het
bestuursorgaan en die daartoe over een volmacht beschikt.

Afdeling 6. — Inwerkingtreding en toepassing in de tijd

Art. 9. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2020.

Dit hoofdstuk is van toepassing op elke vergadering van een
bestuursorgaan en van een algemene vergadering te houden of die had
moeten worden gehouden maar niet is gehouden, en op elke bijeen-
roeping van een bestuursorgaan en van een algemene vergadering,
verstuurd of bekendgemaakt of die had moeten worden verstuurd of
bekendgemaakt, vanaf 1 maart 2020, evenals op elke periode zoals
bedoeld in artikel 7, § 2 en § 4, aangevangen op 1 maart 2020.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op vergaderingen van boven-
genoemde organen die sinds 1 maart 2020 hebben plaatsgevonden
overeenkomstig de regels die vóór de inwerkingtreding van dit besluit
van toepassing waren.

Art. 10. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eerste Minister,
Minister van Justitie en Minister van Europese Zaken,

belast met de Regie der Gebouwen,
K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/20763]
3 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

29 september 2017 betreffende wijk-werken, wat betreft de genomen maatregelen voor wijk-werken ingevolge
het coronavirus

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd

agentschap ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″, artikel 5, § 1, 8°;
- het decreet van 7 juli 2017 betreffende wijk-werken en diverse bepalingen in het kader van de zesde

staatshervorming.
Vormvereisten
De volgende vormvereiste is vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 3 april 2020.
De volgende vormvereiste is niet vervuld:
- Er wordt geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat er noodzakelijke maatregelen
moeten worden uitgevaardigd die de gevolgen van een crisis met een ernstige sociale en economische impact temperen.

Section 5. — Tenue des réunions des organes d’administration

Art. 8. Toute décision d’un organe d’administration collégial peut,
nonobstant toute disposition statutaire contraire, être prise par consen-
tement unanime de l’ensemble des membres, exprimé par écrit ou par
tout autre moyen de communication visé à l’article 2281 du Code civil.

Toute réunion d’un organe d’administration collégial peut, même en
l’absence de toute autorisation statutaire et nonobstant toute disposi-
tion contraire, être tenue au moyen de techniques de télécommunica-
tion permettant une délibération collective, telles que les conférences
téléphoniques ou vidéo. Pour ce qui concerne les organes d’adminis-
tration dont les décisions doivent être constatées par acte authentique,
il suffit que comparaisse physiquement devant le notaire un seul
membre de l’organe d’administration dûment habilité ou toute autre
personne désignée par l’organe d’administration en vertu d’une
procuration.

Section 6. — Entrée en vigueur et application dans le temps

Art. 9. Le présent chapitre produit ses effets le 1er mars 2020.

Le présent chapitre s’applique à toute réunion d’organe d’adminis-
tration et d’assemblée générale à tenir ou qui aurait dû être tenue mais
qui n’a pas été tenue, et à toute convocation d’organe d’administration
et d’assemblée générale envoyée ou publiée ou qui aurait dû être
envoyée ou publiée, à partir du 1er mars 2020, ainsi qu’à toute période,
visée à l’article 7, § 2 et § 4, commencée le 1er mars 2020.

Le présent chapitre ne s’applique pas aux réunions des organes
précités qui ont eu lieu depuis le 1er mars 2020 conformément aux
règles applicables avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 10. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre,
Ministre de la Justice et Ministre des Affaires Européennes,

chargé de la Régie des Bâtiments,
K. GEENS
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